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Gazdasági válságok.
(L. S ) — A régi jó  időkben mi­

kor még kezdetleges gazdálkodás űze­
tett, s a közlekedési eszközök tökélet­
lenek voltak, minden országnak, sőt 
egyes vidékeknek is meg kellett eléged­
niük saját termésükkel, s ha valamely 
vidék vetését jég, árvíz vagy a fagy 
elpusztította, — az a vidék éhséget 
szenvedett, meri az utak já r hatatlan­
sága miatt nem lehetett szállítani az 
élelmet, s a drágaság a népség ijesztő 
réme volt. Az ily nyomorteljes éveket 
az isteni csapások közé sorozták. Ha 
ellenben az egész országot gazdag ara 
tassal áldotta meg a természet, akkor 
m indenütt olcsóság és bőség honolt és 
a dús termést nem lehetett értékesíteni; 
a gabonát a szalmában és garmadában 
az egér és a patkány, —  a magtárban 
pedig a zsizsik pusztította És ezek vol­
tak az áldásos év e k !

Mióta azonban a gazdálkodásban 
a pénz já tsza a domináló szerepet, a 
közlekedési eszközök tökéletesbültek. a 
villany és gőzerő által az egész löld 
gömb egy kereskedő várossá lett ; azóta 
egyik \ idék áldása a másiké is, ha 
egyik országban rosszul üt ki a termés, 
rövid idő alatt ellátja másik, melynek 
fölöslege van, és ha mindenütt jó e sz ­
tendő van. akkor elő áll a tulproduetió 
Ezen idő óta a legnagyobb kalamitás 
az hogy minden terménynek az ára 
rohamosan aláhanyatlD , ami üzleti kö­
rökben megá’lapodáH, stagnátiót -  okoz, 
noha a londoni tőzsde. —  mely az 
egész világ pénzpiaczát belolyásolja és 
szabályozza a kam atlábat tetemesen, 
mondhatni, majdnem az utolsó fokra 
leszállította

A mi mozőg azdáinkra az olcsó 
kamatláb sem pro, sem contra hatással 
nem bír, mert a váltóhitel, a pénz in 
tézetek igen nehezen közelíthetők meg, 
s ami a főbaj, a gazdának nincs négy 
aratása egy évben pedig a váltó any- 
nyiszor esedékes a legtöbb pénzinté­
zetben A váltóhitel csakis a kereske­
dőnek való —  s csak annak hozhat 
hasznot az olcsó pénz

A mezőgazdaság változása mellett 
a kereskedés is változott, mig máskor 
a kereskedő, szolid nyereség reményé­
ben a magtárát megtölté gabonával, 
n őst a szolid kereskedés helyett a hir­
telen gazdagodásra törekszenek, és ezt 
csak a tőzsdén találhatják föl, de a 
börzére megy a kereskedő ;>zért is, 
mert az ott vett áru t minden nap el 
adhatja mig a m agtárban levő ga 
bona igen is időhöz van kötve.

Már magában véve ezen visszás ál­
lapotokat, a gabna árnak csökkenni 
kellett — s ma, mikor a búzának az 
ára ö— 7 frt. közt váltakozik, a termelő 
fáradsága nem lesz jutalmazva, s ez a 
földbirtok értékét fogja csorbítani, — 
mi eddig legbiztosabb tőkének tartatott, 
a földbirtok értékének csorbulása pedig 
a nép elszegényedését és nyomorát 
hordja méhében.

Az árak ezen rohamos á tszá llá ­
sának —  a tulproduetió az oka, mely- 
lyel Amerika India és Oroszország az 
európai piaczokal elárasztja; s minthogy 
közlekedési eszközei tökéletesebbek és 
olcsóbbak, mint a mi vonataink, igen 
könnyen kiszorítja búzánkat még a 
bi/tos piaczainkról is, mert a szállítást 
hihetetlen gyorsasággal és olcsóért esz­
közölheti; gazdáink nem bírnak verse 
ryezni más országokkal azért sem, 
me t nálunk az előállítás is nagyon 
drága. —

Kivitelünk az utóbbi években tete­
mesen csökkent, — s még kisebb lesz 
a körülhálózó vám által, mellyel Fran- 
czia- és Németország buzáukat és lisz 
lünket sújtotta Ezen vámpolitikának 
ellensúlyozására, némely theoretikusok 
azt találták ki, hogy mi is hasonlóval 
fizessünk, vagyis mint a német paraszt 
közmondás szól: *haust du meinen 
•Juden. so hau ich den deinigen.« — 
Német- és Francziaoi szagból jövő ipar- 
czíkkek után vámot szedjünk. Ez azon­
ban czélhoz nem vezetne, s erre azt 
m ondhatjuk: ha jobb-, ha balkezünket 
vágjuk is. mindegyik csak nekünk fáj ; 
mert mi más országok áruit nem nél­
külözhetjük a mi fejletlen iparunk mel­
lett — szükségünket bár mikép is fe 
dezniink kell, kinek pedig valamire 
szüksége van, azt kénytelen beszerezni 
bármily magas áron is

És ez csak azt eredményezné, hogy 
a gazda ki saját termését olcsóért adja 
el. kényszerű vé lenne szükségletét még 
drágább áron beszerezni, mint most. de 
az nem éretnék el vele, mire theoreti- 
kusaink számítanak, hogy ezen vám ál­
tal szomszédainkat arra kényszerithetjük, 
hogy ők biztos jövödelmékről lemondva, 
a mi búzáinkért saját gabonájuK érté­
kéi koczkáztassák.

A kereskedésben a harcz mii sem 
ér Csakis békés utón menthetjük meg 
gazdáinkat az elszegényedéstől azon 
kell lennünk, hogy búzánk más orszá­
gokéval versenyképes legyen; ezt csak 
úgy érhetjük el, ha az okszerű gazdál­
kodást meghonosítjuk és arra  törek­
szünk, hogy az előállítás drága ne le­
gyen. Vessen számot a termelő a helyi 
viszonyok és szükségetekkel ne ter­
meljen ott búzát —  hol az árpát, vagy 
gabonafajt jobban értékesítheti és ki­
zárólag a földmivelésre. Innem  ezzel 
kapcsolatban az állattenyésztésre fek­
tesse a fősulyt s ezáltal mellőzi a túl 
productiót

A vámpolitika a gazda közüns g ‘ 
nek semmit sem használ, s  ezzel a gaz­
dasági válságot el nem kerülheti, mert 
a kereskedésben igen nagy az egoismus, 
s mi egy részről kárl okoz. a másiknak 
hasznot hoz, és senki sein mond le 
arról, mi neki biztos nyereséget igér.

Csakis szorgalom, takarékosság és 
okszerű gazdálkodás az, ami gazdáin 
kát az elszegényedés- és nyomortól 
megmentheti, s csakis az fog ezen vál 
ságos időn szerencsésen áteviczkélni. 
aki a kiadását a bevételhez szabja és 
a haladó korral lépést tart.

CSaRWÖK.
A n ő i  k ö n y e k .

Nagyon sokszor hallottam rosszakaratú 
férfiaktól, hogy a nők legerősebb fegyvere 
a köny. Némileg igazat kell nekik adni eb­
ben, de nem egészen, igaz hogy vannak 
nők, kik egv uj ruhái, egy divatos kalapot 
vagy egv drága ékszert csak könyek árán 
bírnak fösvény férjeiktől megszerezni, az ily 
gyönge férfiak, kiket ilyen fegyverrel lehet 
„Íefegyverezni,u megérdemlik sorsukat. Az 
oly nők pedig, kik a kényeket, a> isteni 
fegyvert, ily kicsinyei dolgok legyőzésére 
használják, nem érdemlik, hogy nőknek ne­
veztessenek.

E szerény sorok olvasói elölt klilö* 
nősnek fog feltűnni, hogy én nő létemre, 
ily szigorúan ítélek saját nemem lelett, s 
hogy egyátalán elismerem azt, miszerint a 
könyek némileg fegyverei a nőknek, — de 
csakis bizonyos határokig teszem ezt. Mielőtt 
tárgyamra térnék, a következő regét me­
sélem el :

Midőn Zeus a világot megteremti, az 
oroszlén panaszkodva mondá neki: Uram 
megteremtél; hogy éljek és táplálkozzam, de 
nem adtál eszközt, mellyel a táplálékot meg­
szerezzem. Z e u s  adott neki karmot és fogat 
s mondó : Ez legyen fegyvered, mellyel zsák­
mányodat megszerzed. Ekkor az őzike jött 
eléje s igv panaszkodik : Te, uram az orosz­
lánnak adtál karmot és erős fogat, mellyel 
zsákmányát megszerezze, a zsákmány én 
leszek, mert te csak életet adál nekem, de 
eszközt nem. mellyel azt megvédelmezzem. 
Az ur mondá neki : íme. adom neked a 
fürge lábakat, menekülj ellenséged elől, ezek 
legyenek legyveieid. De azután minden állat 
hasonló panasszal jött. — Zeusz ezt látván 
monda: hogy a ti ideietek harcz, adok nek­
tek fegyvereket, melyekkel harczoljatok Így 
adá egyiknek a karmot, fogat, másiknak a 
fürge lábakat, a madárnak a gyors szárnya­
kat, ismét másnak a szarvat, a sűndisznó- 
nak a tüskét a rózsának a tövist, a gyo­
párnak a megközeliilletlen sziklát, stb. stb.

utoliára jött az ember, aki ur akart 
lenni minden felett. Zeus adott neki kardot, 
vértet, lándzsát, az izmos kart s mindehhez 
az észt. S az ur monda : most van fegyve­
retek, harczoljatok, győzzetek, vagy vesz- 
szetek, a ti harezotok harcz a létért.

Véglll jött a nő s igv szólt az úrhoz : 
És én ? Zeus szinte megijedt, de az ijedsé­
gen győzött a bölcseség. A nő ... úgymond 
gyenge és sokkal magasabban áll, hogy sem 
lmrczolhatna a többi alantasabb teremtmé­
nyekkel, ezért az ur minden fegyver nélkül 
akarta öt magától elbocsátani, de a nő to­
vább könyörgött. Tehát csak én ne harczol- 
jak ? Egyedül nekem kell elpusztulnom ? 
Mikor engem teremtél, azt mondád legyek 
szelíd, de nemcsak szalidséget adál nekem, 
de életet is. Ah ! úgy szeretnék még élni. 
az élet oly szép ! Oh ! uram engedj élnem 
és harczolnom. Zeus egy ideig hallgatott; 
de n nő szavai annyira meghatották, hogy 
szeméből egy köny gördült ölébe, ... mely 
győngygyé változott. Ekkor vette a gyön­
gyöt. a nőnek adván mondá: Vedd el e 
gyöngyöt, e könyet, ez legyen fegyvered, a 
jellem vérted, menj, harezolj, de ne vassal, 
hanem könnyel, a te fegyvered a női köny, 
az isteni köny, a világot le fogod vele győzni. 
S a teremtmények harczoliak a létért, az 
oroszlán legyőze az állatokat, férfi az orosz­
lánt s a nő legyőzé a férfit. Eddig a rege.

Zeus a könyet adta a nőnek fegyverül, 
de nem haszontalan czólok elérésére. Mint 
előbb emlüém, én csak bizonyos határokig 
ismerem el a könyet a nők fegyveréül. Nem 
szabad össs/.etévesztenünk az igazi női kö­
nyet a közönségessel. Mert vannak isteni 
könyek, (mert Isten adá azt a nőneki me­
lyekkel a nő magasztos, nemes czélok e l­
éréséért, harczolhat, azután vannak közön­
séges könyek, melyek mint fennt említem, 
egy divatos rongy elnyerésért hullanak. Ez 
utóbbiakat nem szabad női kön veknek- ne­
mes fegyvernek neveznünk, ezek az úgyne­
vezett macskakönyek.

Vannak pl. témák, kiknek lelkét sem 
a nyomor, sem a kétségbeesés látása meg 
nem indítja, nem használ a kérés, sem fe­
nyegetés, de egy női köny meglágyítja a 
megken ényedett szivet, ez a köny az igazi 
női köny, a nemes, fegyver mely legyőzte a 
lelketlent.

Különösen a múlt században, midőn az 
emberek még műveletlenek voltak, s igy haj­
landóbbak a kegvétlenségre, (csak egy kissé 
kell a történelemben lapoznunk, számos pél­
dát fogunk ott találni,) hány ember 
életét mentette meg a biztos haláltól egy 
női köDy. Ha egy uralkodó határt nem is­
merő kegyetlenséggel akarta sújtani e g y -  
egy alattvalóját, akkor bizonnyal egy női 
könv hárította el szegényről a veszélyt. Vi­
szont ha valami nemeset lett, ismét egy női 
köny ösztönözte a jóra és nemesre.

Szerintem csak addig, — mig a szépért 
... jóért harczol, ... lehet fegyver a női 
köny, ha azontúl is fegyver akar lenni, akkor 
már nem igaz gyöngy a nő szemében. De 
nem mindig fegyver a köny, mert kőnyez- 
het a nő bánatában, örömében, lelkesedé­
sében, meghatottságában, mérgében, ... no 
ez a legcsunyább, még az érdek könynél is 
csúnyább ... az úgynevezett krokodilus 
köny. —

E kényekről más alkalommal bővebben, most 
csak a kényről, mint fegyverről i.kartam 
írni. Az igazi női könyet Isten adta fegyve­
rül, s ez’isteni marad örökké; hanem nemes, 
magasztos őzéiért harczol vele, akkor már

nem női köny a neve, hanem macska köny, 
vagyis a kétszínűség kénye.

Azért tiszteljék a női könyet, mig az 
igaz gyöngy. M. IRMA.

HÍRBE.
—  Köszönet nyilvánítás- A vaiias- 

és k özoktatásügy im. kir minister ur Hirsoh- 
ler Lipót, János, Miksa, Jakab és Henrik 
uraknak, a kik a muraközi népiskolákban a 
magyar nyelv szakszerű oktatásában a leg­
kiválóbb eredményt feltüntető elemi iskolai 
tanítók és ugyanezen iskolák a magyarnyel­
vet legalaposabban elsajátított tanulói jutat 
íjazására öt évi részletben lefizetendő 1000 
frtot ajándékoztak, köszönetét nyilvánította.

— Meghívó A Csáktornyái állami 
tanilóképezde növendékei a képezdei segély- 
egylet javára 1886. évi márczius hó 6-án a 
• Hattyú* vendéglő nagy termében zártkörű 
tánczmulatságot rendeznek. Belépt i-dij sze- 
mélyenkint 1 frt, családjegy 3 frt. Felülli- 
zetések köszönettel fogadtatnak és nyiIvano 
san nyugtáztatnak. Kezdete 8 órakor-

—  Meghívó A Csáktornyái iparo8 
itiuság 1886. évi február hó 21-én Pecsor- 
nik Károly vendéglőjében zártkörű tánezvi- 
galmat rendez. Belépti-dij személyenkiut 
40 kr. Kezdete 8 órakor.

—  A perlaki 13 iki tánezmuiatság
a várakozáson felül jól sikerült A jókedv 
általános volt úgy a tánezteremben. mint 
a mellékszobákban. A jókedv fokozódott 
reggel felé s tetőpontját másnap 9 órakor 
^rte el a midőn a fiatalság a nyugalomra 
vonult hölgyek nélkül is még mindig jáita. 
„Dicséretet érdemel a rendezőség!14 hallot­
tuk mondani itt is, ott i». A közvélemény 
eme nyilvánulását mi is megerősíthetjük. * 
hozzátesszük, hogy az elismerésben méltán 
osztozik az összes tánczolö ifjúság, mert az 
ugyan egy pereiig sem engedett nyugodni 
egy tánezosnöt sem. Jól esett látni a többi 
közt e tánczmulatságon ama kedélyes fesz­
telenséget, ama rangkór-ti iányt, mely a
tánczvigalmon mindvégig uralkodott. A re­
gényekben megírt régi magyar jóidőkre em­
lékeztetett vissza e bál, amidőn még nem az 
ezresbankók diktáltak, hanem a magyar pu­
ritán jellem* a hazafiság, a barátság, a szom­
szédság, meg az ismeretség. Aki ily puritán 
jellegű tánczmulatságot akar élvezni, — az 
menjen el Perlakra, ott bizonyára teltalálja 
azt. Egyedül a hölgyek toilettje czá- 
folhat meg bennünket elmélkedésünk ben 
mert az bizony a mai korbeli t. i, luxuriosus 
volt- No, de hát ez nem a hölgyek hibája, 
hanem a kor bűne, a korral pedig ... azt 
mondják — mindenben haladni kell. Perlak 
pedig nem akar elmaradni. A tánezterem 
egyszerűen, de iz'ésesen télizölddel volt fel­
díszítve. A talp alá valót Torma zenekara 
(N.-Kanizsáról) jól húzta. Az ételek és az 
italok (a bort kivéve) jók voltak. ... A vi­
dékről és Csáktornyáról is többeket lát­
tunk ott. A hölgyek közül ott láttuk- 
Angiéi Regina. Baneily Sándorné. Csury I lo ­
na (A.-Domborul. Horváth Blánka. lhl Ár- 
mondné. Ibi Mici (TóUSzt.-Mártonb Kostyál 
Fereuazné. Laubheimer Józselné. Laubheuner 
nővérek (Csáktornyái. Lisziák Ferenczné. Li- 
»ziák Emma. Linszky Ferenczné (Kotlorii. 
Loncsárics Jánosné. LoncsáricsViima (Stridó) 
Mattesdvríer Jakabné. Matiesdorfer Nina. 
Mandl Gizella és Gabriella. Náray Gizella 
(Szt.-Mária). Reinwein Antalné. Schweizer 
Jánosné. Schweizer Ilonka iBajcsárol). Sípos 
Mariska. Stöger Matild. Spitzer Józseíné. So- 
nenwald Sándorné. Stern Frigyesné. Tóth 
Jolán (Győr). Dr. Tersánczky Gvuláné. Tóth 
Lina. Verbáncsics Klárika Weisz Mariska: 
Weisz Johanna sat. úrnőket s kisasszonyo­
kat. — A tánezmuiatság tiszta jövödelme 
25 írt 76 kr. mely a helybeli tűzoltó-egy­
letnek átszolgáltatott.

— A perlaki áll. iskola első osztá­
lyai már hetek óta be van zárva a kanyaró 
járvány miatt, a ragályos bétegség terjedése 
következtében újabban több osztályban is 
hatóságilag megszüntettelett a tanítás. Jelen­
leg öt osztályban nem tartatik e.öadás.

—  A perlaki tűzoltó-egylet folyó hö 
27-én saját javára tombolával egybekötött 
tánczmuíateágot rendez.

— E ljegyzés F. hó 17-én Csáktor­
nyán, Ángyán Kálmán kir. póstahivatah tö­
ltök ur nővérét Ángyán Mariska kisasszonyt 
eljegyezte Csendem Jenő Géza Csáktornyái 
urad. ispán. Állandó boldogságot kívánunk 
a frigyhezl

í



—  A perlaki társaskör f. hó 16-án 
választmányi ülést tartott, melyen a társas­
kör első közgyűlésének ideje márczius ti-ára 
•űzetett ki, amikor is az ünnepély emelése 
czéljából a kör egy tombolára! összekötött 
lanczestélyt fog rendezni, a tiszta jövedelem 
egy újabb, nemes czéln egylet alaptőkéjének 
megalapítására■ az alakulandó „rongyos egy­
let* részére fordittalik. Ugyanezen ülés al­
kalmával a választmány az elnök indítvá­
nyára a rongyos egylet megalakítását tűzte 
ki tevékenysége első programmjául, s oly lel­
kesedéssel karolta fel, hogy már legköze­
lebb gyönyörködhetünk is a szép eredmény­
ben. A kör pénztárnoka. Vugrin János h. . 
plébános ur, Beliczára történt kinevezése 
folytán, pénztári számadását beadta és tisz­
téről emondott, helyett^ F lipics Lajos 
káplán ur kéretett fel e tisztre. A száma­
dásból kitűnt, hogy a kör több mint 100
frt nyugvó tőkével reudelkezik már. Az alap­
szabályok kinyomatnak kiosztás végett Ha­
tároztatok továbbá, hogy a kör a rongyos­
egylet részére évenkint 10 irtot adományoz.

—  Csáktornyán f- hó 17-én, ahöl- j
gyek több tagja által rendezett tánczestély j 
a szó szoros érte'mében fényesen sikerült. 
Általános a nézet, hogy 10— 12 év óta nem 
volt Csáktornyán oly fényes és elegáns bál. 
Fesztelen jókedv uralkodott, különösen a 
csárdásokat oly kitartó, magyaros hévvel és 
tűzzel járták, hogy a ki látta a czigány 
előtt összetömörült tánczoló-lomboló töme­
get, bátran azt képzelhette, hogy nem is j 
Muraközben, hanem az Alföld valamely tős­
gyökeres magyar városában van. ... Dicsé­
rettel kell megemlékeznünk a rendező höl­
gyek párját ritkító buzgalmáról, mellyel már 
bál előtt ... úgy a bál estéjén is igyekez­
tek mulatságukat széppé és kellemessé tenni- 
ügy a tánezrendezők,élükön a titkárral, va­
lamint a többi tánezosok is, kitettek maguk­
ért, s hisszük, hogy a tánezoló hölgyek meg 
voltak elégedve és soká kellemesen fognak 
visszaemlékezni e báléjre. — A cotillien 
jelvények igen csinosak voltak, a ugyancsak 
kijutott az uraknak, a jól megérdemlett 
„érdemrendekből", a esokrok ízlésesek vol­
tak s nagy kelendőségnek örvendtek. Szün 
óra alatt kitűnő jó kedv uralkodott, a fia­
talság bele-bele énekelt a czigány szép nó 
Iáiba. De kis időre elhallgattatta őket az 
örök ifjú Szilágyi Gyula ur, ki poharát 
emelte a bált rendező hölgyekre s szavait 
harsány tetszés nyilvánítás és éljenzés kö- 
vette. A suppé- csárdást lankadatlan buzga- ; 
lommal járták, gyakran felhangzott a „hogy |

volt" s „ujra“. Még az öreg urak is kedvet 
kaptak a tánezhoz, ami buzditólag hatott az 
ifjúságra, ugjrannyira, hogy még a Horvátor­
szágból átjött Gr. Orsich is, a helyszínén 
megtanulta a magyar nemzeti tánezot, s 
magyar nemeshez illő tűzzel tánczolta a 
csárdást. A bálnak egyik figyelemre méltó 
mozzanata *olt, a N.-Kanizsáról, az éjjeli 
vonattal megérkezett három, vidékünkben 
honvéd tisztjelölt megjelenése, akik midőn 
kötelességüket teljesitendők . a reggel 5 
órai vonattal eltavozandók voltak, a kö­
zönség által megéljeneztettek. A rendezőség 
helyesen intézkedett, midőn a zenészek áll­
ványát kivitette, de mind ennek daczára, a 
bál nagy látogatottsága következtében, a 
hely szűknek bizonyult, ugyannyira, hogy 
az öreg urak levonultak az alsó étterembe 
ahol a helybeli zenészek jó nótái mellett 
fogyasztották a hort, s reggelfelé a korhely 
levest. A közel és távol vidékről is számo­
sán felkeresték a sikerült tánczmula'ságot. 
Volt tehát jó zene jó kedv és sok szép le • 
ány és menyecske. Bozzay ur pedig gon­
doskodott a prózaiakról t. i. jó étel s italok* 
ról. Nem hisszük, hogy bárkinek is pani- 
sza lehetne legfőlebb az jajgat, a kinek a 
lába fáj a sok táncztól. A négyeseket 2 cOl- 
lonban 34 pár tánczolta. A kővetkező höl­
gyek voltak jelen:

Ángyán Kálmánná (gránát vörös 
satinmrrvellieux,uszállyal).Bölcs Józsefné 
(fekete selyem), Czekulics Kálmánná (lila 
selyem, uszállyal), Czvetkovics Antalné 
(creme lódén, uszállyal) Deurbánj i Elek- 
né (fekete selyem), F scher Endréné (fe­
hér atlasz,uszállyal), Ozv. Göncz Lajosné 
(fekete bársony uszállyal) Hajós Mihály né 
(fekete selyem) A.-Leadva, Hegedűs Bé 
lánó (bordeaux selyem) (K eszthely),K a j­
zer Lajosné (fekete selyem), Újudvarról, 
Kollarics Mikályué (fekete selyem,uszály- 
lyal) Krasovecz Ignáczné (fekete brocat 
uszállyal) özv. Laubheimer Józsefné f e ­
kete atlasz, uszállyal), Margitai Józsefné 
(szürke selyem, uszállyal), Molnár Elekué 
(fekete selyem) Nussy Mátyásué (sötét 
kék mervellieux), Pálya Mihály né (fekete 
atlasz, uszállyal), Pochner Ferenczné (szi­
várvány-szín selyem) Pecsornik Károlyné 
(lila cascbmir), Sárossi íjászióné (sötét 
zöld atlasz, uszállyal), Szilágyi G yuláié 
fekete selyem), Sö vég jár tó Lajoaué (fe­

kete selyem) Ollár, Ifj. Tódor Józsefné 
(fekete selyem), Ziegler Kálmánné (máj- 
szin mervellieux), Zakál Henrikué (fraise 
szin lódén, uszály). Ángyán Mariska (cre- 
me caschmir veres atlasz derékkal) N.- 
Kanizsa. Buchberger Katiuka (fekete 
terno), Gleímann Györgyi (fehér atlasz), 
Horváth Délinké (Uhér atlasz) Keindl 
nővérek (creme cascbmir) Nagy-Kauizsa, 
Lábos Mariska (creme tárlatán) Ollár. 
Luperszbek Lina (rózsaszín mervellieux) 
Laubheimer nővérek (rózsaszín atlasz és 
tárlatán), Molnár Jolán (creme mervel­
lieux) Pochuer Gizella (fehér cascbmir 
kék atlasz derék), Tkalcsics Carolin (fe­
kete selyem), Vojnisics Mariska (kék 
raoiré) Nedelicz, Vojnisics Juliska (kék 
raoirée) Belicza. Zakál nővérek (crt.me 
caschmir, creme atlasz derék.)

—  G yászhir Steinauer János Csák­
tornyái urad. gazda, a Csáktornyái ura­
dalom személyzetének egyik munkás s 
szorgalmas tagja hunyt el f. hó 16-áu 
szivszélhüdésben. Az erőteljes és egész­
séges fér fiának néhány perez alatt bekö­
vetkezett halála általános megdöbbenést 
és részvétet keltett. Temetése f hó 18 án 
volt. Nyugodjék békével!

—  A gyilkos és öngyilkos ccendőr
esete tartja izgatottságban Muraköz 
hegyvidékének különben csendes lakóit. 
Egy csendőr agyonlőtt két egyént és 
azután önmagát. Á eset a következőkép 
történt: F. hó 16 áu a Csáktornyái 
csendőrség két legénynyel a begybe 
indultak, hogy egy lopás tetteseit, kik 
egy krajnai favágótól 18 irtot loptak 
el, kikutassák. Az egyik tettest a csen­
dőrök elfogták és a zászádi korcsmá­
ban lánczra verték; e közben a másik 
tettes (Batiuc8ics M ihálj) a korcsma
előtt elhaladván, az is elfogatott, Ba 
tincsics, a ki maga is csendőr volt vala­
mikor, gorombáskodni kezdett a csend­
őrökkel. Az egyik (Fülöp Mihály)
Bátincaicset a törvény nevében a fejsze 
letévésére szólította fel, de mivel ő
szót fogadni nem akart, a másik csendőr

(Yukan Jáuos) fegyveréhez nyalt, azt 
a tolvaj elő tartván, ót hallgatásra
kényszeritette ; azonban Vukán fegyveie 
elsült s a golyó Batincsics hasán ke- 
i asztül menve a háta mögött álló korcs- 
raárosnéba (Frász Máriába) fúródott s 
mind a kettőnek halálát okozta. A 
csendőr, látván a szerencsétlenek halál­
tusáját, míg társa a lövés után ezét- 
fntott községi elöljárókat ment ki össze­
hívni, hogy a szerencsétlenség hírét a 
Csáktornyái cseDdőrőr mesternek megvi­
gyék, megtöltötte fegyverét, lehúzta 
csizmáját s ezen szavakkal: „M it csele­
kedtem! úgyis tudom, hogy felakasztanak" 
fegyverét mellének szegezte, lábával 
azt elsütötte s igy önmagát is megölte,' 
E  szerencsétlen csendőrnek feleségét 
egy-két héttel ezelőtt temették el s 
négyárvát hagyott hátra. A hivatalos 
boncolás f. hó 18-án ejtetett meg 8 
ugyan akkor történt a szerencsétlenek­
et temetése is. A 'ánezravert főczinkos 
ezen szerencsétlenség okozta zavart 
fölhasználván, megugrott, és egy kovács­
nál levetette kezéről alánezot, de másnap 
öukéut jelentkezett egy Csáktornyái ügy­
védnél, ki őt a szolgabirősághoz küldötte. 
Jelenleg az illető le van tartóztatva.

—  A Csáktornyái (jan. 6-i} tűzoltó 
bálról közölt tudósításunkból több je 
len volt hölgy neve kimaradt, mivel n 
névsor hiányosan küldetett be. Azért 
lapunk múlt számának ide vonatkozó 
tudósítását sietünk ezennel kiegészíteni. 
J e ’en voltak még: Benedikt Edéné, 
Brezniesár Jakabné, Graner Móriczné, 
Herjavecz Ferenczné, IJochsi iger Sán- 
domé, Loeb Mórné, Mayer Salamonné. 
Márczius Mihályué, Pollák Davidné,Pulay 
ZsigmondnéjBoseuberger Dávidué sat.

— Huszár Nándor volt csáktor 
nyai jegyző elfogatási hire keltett nagv 
szenzácziót Csáktornyáu tegnap reggel. 
A szerencsétlent egy alföldi tanyán 
fogták el a csendőrök s egy szegedi 
bőrt,önőr kisérte a Csáktornyái járásbíró­
ság börtönébe.

ö  Urtdniika pisar niča je vu stanju h
H tixkare Fisthela Filipa vu Čakovcu.

S urednikom razgovarati se more: pon- >« 
M deljek, arédu. četrtak i aubotu ob 11 i ff 
M 4. vuri. — Sva piama i pošiljke raj »e 

poíiljaju na ime Margitai Jožefa urednika ,, 
y  vu Cakovac.
M lsdattljstvo : K njiíara Fiat-hala

Filipa vu Čakovcu. Sim se naj pošiljaj n H' 
M predplate i oglasi.

XXX----m ~7SXT XXX XXX

M E D J I M U R J E
NOVINE ZA PUK
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Ij&fx xxx : i :  X2X xxx _ xxx 
[j Cena j e :

Na celo leto . . . . 4 frt
m Na pol l e t a .......................2 „
M Na četvrt leta . . . .  1 „

H Oglasi se poleg pogodbe 1
h računajo. Iz vun loga se mora platiti 

svaki oglas, kulikoput izlazi, 30 I 
m vladni strošek.

|#tz m  m  xxx __xxx_ xxx .
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Par ročih Medjimurcom.

Tu je  vreme fašinsko, vreme gos­
tovanja. veselja i zabavah Vnogi rala- 
deuec težko je i/Sekaval vréme ovog. 
vnoga devojka s veseljem je dočekala. 
Čas. v kojem se budu izpunile vruče 
želje srca njezinoga. Isti starci roditelji 
raduju se tomu vremenu a vu znak 
njihovoga veselja pripravni su večkrat 
i velike aldove donesti i nepovoljne ter­
he na se natovariti, samo da sve’anoit 
niihovoga gostovanja vu občini nebude 
zadn ja!

To je sve lepo i hvale vredno, 
čiprem vnogokrat jako neugodne posle­
dice za sobom vleie. Svaki se gosti, 
kak se more. svaki svadbu obdržava. kak 
mu okolnosti dopuščaju; vu tom neima 
aikakvoga spo itavanja !

Ali dragi Medjimurci, jedna je 
žalostna okolnost koja svadbarn i gosto- 
vanjam va?im otimlje krščansko zname- 
novanje ter nje ponižuje do najn žnjega 
graduía poganskih bezboinih i bogomr- 
zkih igrah a goste i svate obarja vu 
gujusni mlaj rezvuzdanosti i iz1-var 
jenosti

Te je  rekoredno vživanje jela i 
pila prjgodom svatbenih i drugih gos 
tovanjah.

Nisem pozvan, da vam vu tom 
pogledu nadalje reč pregovorim: to budu 
obavili mesto mene drugi na drugom 
mestu, nu kaj zamučati nemorem i 
nesmem, to sem vam nakanil na ovom 
mestu povedati ter vas opr -siti, da 
me posluhnete.

Posvud se opata da gostovanja i 
svadbe prež drobne dečice nigde minuti 
neinoreju Vu vlivanju svadbenih nas- 
Udnostih največ roditeljov neopaža. 
da tam deca nespadaju.

Istu akolsku deiicu zadržavaju na 
svadbi po 3, 4 a i više dnevov; to pak 
nikak nije v redu.

Recite mi samo, koliko ima svailbab 
gde se nebi našel jeden, dva ili više 
nevmerenih ljudih, koj, prekomernim 
vzivánjem vina takovoj se podavaju 
razvuzdanosti í rezkala’enosti, da jih 
je mrzko samo pogledati!

Videl sem lak rezvuzdanoga ficka, 
koj vu sredini gostov pri stolu pljunul 
je svojemu susedu na pečen u ili baš 
nuter v njegovu kupicu. misle i tim 
nekakvü to bože šalu zbijati, videl šem i 
vu prisutnosti s amežljivih ženskah 
još neizk varjenih mladencov takove 
nepristojne komedije tirati,da je pri tom 
poštenoga človeka sramota obhadjala. 
Nisem moguč a i sram bi me bilo sve one 
nepristojne i g re 'ne igre napominiati, 
koje se pri vnogom gostuvanju zbijaj i.

Ali kaj još gorše! Nije dosta, da 
prisutna deca sve te nepristojnosti glediju 
iposlu^aju, nego su največkrat primorana 
ista ova delati i sve oponašati.

Več vu tirkvu iduč, kvariju svati 
oedužno dete, kada mu na vrat obese 
čutom s vinom a med zube vtekneiu 
mu žuhku cigarju, koju on iduč i tau- 
cajuč pred svati s takovom nasladnostju 
puši, da ga zimična rosa popada; večkrat 
sirotőe niti na pol puta nedoskaóe, vre 
sve iz njega leti, kaj je pojelo i popilo! 
Pak jeli to dopuščeno?

8  tim se deca zarana privuóaju na 
nezmernost vu jelu i pilu, na nepristojno 
i bezsramuo ponašanje na vulici i vu 
društvo; ubija mu se duša, naruiuje 
mu se zdravje tela, buduč pak se to 
pripeča uavadno vu školsko vreme, to se 
ono još močno privuča na zancm&tenje 
najsveteših njegovih dužnostib.

(Jvak se siromaSuo nedužno dete 
več prvi svatbeni dan vpelja vu široko 
polje razvuzdmosti a potlam ga još tri 
éetiri dana i noči ovak rauče i rarcva- 
riju, dok se na zadnje i njemu ovo 
življenje dopadne.

Dete najrajši se nagiblje k svojim 
ljudem zato i nje vu vsem rado oponaša, 
ono nežna premisliti telesne ili duševne 
zle posledice i sve se ga brzo prime.

Oh, da bi vi dragi roditelji vidli 
kak vam vu školi dete zgleda potlam 
četiri pet dnevnoga gostovanja! Bormes, 
borraeš vi bi sami vu sebi rekli: Dober 
apetit navučiteljl

Koliko put s ialostju moram gle­
dati iz ikolskik obtokov, kak ovaj ili 
onaj moj dijak s čutorom na vratu i 
s žukkom cigarjom v zubih uetrezen 
pred svati poskakuje i buška; nemiem 
mu toga prepovedati, ar to roditelji do­
puščaju, ar se oni vu tom nasladjuju, 
kad je njihov sin ,,gospon svat“.

Neprimisliju takovi staredi, kolike 
se mrzke skule primeju na dnši neduž 
noga jim  deteta, nepremisliju, da preko- 
reduo skoznovanje črez cele noči detetu 
narušava zdravje, pači ga vu rasteoju 
i razvijanju tela njegvoga.

Ob, koliko se greha zakoreni v 
duši detečjoj prigodom ovakvib zabavali 
kolike zle i nepristojne navade udoma- 
čuju se v duši detečjoj prilikom ovom, 
koliki betegi zakoreuiju se vu ujem, 
koji mu potlam vu življenju sto i sto 
neprilikah duševnih i telesnih spačkab 
preuzrokuju!

Pak svemu tomu zrok su roditelji!
K.oliko je to okrivljenje, kolika 

je tu odgovornost dragi roditelji pred 
svetom i Bogom!

Vam je Bog poveril janjcece vaše 
i vi budete dali deues zutra račun vrhu 
odbranjenja njihovoga.

Pasite onda 'anjčece ove, paBite 
nje po bujnoj travici krščanske vere 
poleg bistroga zviranjka ciste i nedutne 
ljubavi, dajte jim kolačov i pcveticah 
ali nepuščijte nje vu ostro trnje svad­
benih himbenostih, ter je odvračajte od 
pogibeljnoga potoka gostbenih lagvov 
vu kujem se duša njihova za na veke 
vtopiti more!

GJURO GERENCSÉR 
učitelj.

ZABAVA.
V i l m o s  T e l l .

(Konec)

Sigurnom rukom zahvati Tell krmilo, te 
sravna ladju prama malomu zalem  na 
drugom kraju vode, koje je jedini on 
poznal; tak ploveč i vesl&juč, dospiju do 
jedoog basa, koji se iz vode digal, 
uajedenput sukne Tell zneizrečljivom hit- 
rinom iz ladje, koja na daleku nazad 
vu vodu odhiti i padne ua jeden breg.

Vilmos Tell oslobodi se, medjutim 
neizgine ni Gessler vu penah i valovi 
vode. Čelu noč borili su se proti burnji 
vode, dok najpotlje v aorju stupiju 
na breg vu zalevu Flelen.

Gessler namah zapovedi sprevadja- 
čero svojim, do potlje počinka od neko­
liko vurah nagnu vu potragu za Tellom 
saprisegnov je, da za svaki dan dok se 
sam dragovoljuo nepreda, žena mu i 
dete pojedno životom platilo bude. K ak 
bi tako zaklinjal, preliti na jedenpnt 
iz guščave jedna strelica, pogodi Gess- 
Icra vu srce i on se zruši mrtev.

Sm rt G esslera raznesa se, kak ti 
znamenje med narod zapriseženi, ar



nebi jih vezda samo trideset, sve tri 
varmegjijc pi užile su si ruke. 31 decem­
bra 1307-meu polnočinapadne Štauffae 
her s oniladinom Urške varmegjije na 
tvidjavu Rosberg, austrijanski jeden 
váróé, te ga i prevzeme, dok bi ae 
straža iz duboga sna prenuti mogla.

Za toga Fürst Mejchtal i Vilmol 
Tell prevzemu druge tvrdjave, te večer 
na vrhu svake gore velike ogenj nalože 
koji žarnim svojim plamenom nadaleko 
nazveščaval prvu zorju fcvajcarske slobode.

I  povest toliko zna, da su Švajcari 
1303-me os'obodili domovinu svoju iz 
pod tudjega iarma sledom zakletve i 
pod vodjenjem Štauffachera, Fiirsta i 
Melchtala. Ali Övajeari ne jam o , da su 
izvojuvati znali, nego su i pridržali si 
slobodu.

Potlje zbunjenja i zakletve ove 
umre Albert, te knez ili berczeg Leo­
pold vodi čctu proti osiobodjcoomu 
malomu ovomu narodu. Vu krvavoj 
bitki pri Montgartcnu utemelje si Švaj- 
cari za jediustvo za sva vremena. K  
Schwitzskoj, Urskoj i Untervaldskoj var- 
megjiji pridruie se jóé i Luzern, Zürich, 
Glari«, Zug i Bern.

Medjutim prije, nego bi nezavisnost 
Övajcarske i Európa s pogodbom pripoz- 
nala, iskalo je oslobodjeuje maloga ovo­
ga naroda jóé vekáega krvavoga aldova. 
Nemško privrženstvo za kmetiju sve sile 
zbralo kak bi gubeči ov plen uazad 
moglo predobiti. Pri Sempachu svi konia- 
niki piskaču s konjah svoji, le se 
poredaju ti bom jeden kraj drugoga, te 
ze sulicami napere proti Švajcarom. 
I pobojav sc spoCetka množine vu prtih 
njihovih sulic počeli su nazad gibati se 
alikadno jeden unteiwaldskičlovek VVinkel- 
ried pogrne naprej i zagrabi toliko sulic 
koliko je samo mogel s rukami cbhvatiti 
te je sve k prsara si prigrne. Na desno 
i levo iz prazni se prostor a Švajcari 
ohr&bre se s ove lepe pelde, te z novim 
oduéevljenjem vudre na protivnika, te 
ga ds koncu predobiju.

O J onda vliva se Švajcarska narodne 
slobode. Nigdar joj ne bilo na pameti 
da druge narode prcdobi, ali i sebe 
nedopusti nigdar več prevladat, te med 
visokimi njenimi pečinami utočišče najdu 
pregnaniki potlačenih narodov vu svako 
vreme.

Kaj je novoga doma?

—  Novoga zakona budemo dobili, 
kak smo to več jedenput javili vu naših 
novinah. Honve iški minister je vre 18-ga 
ovoga meseca napre donesel vu ors. 
spravišču ouaj zakon, koj se soldačke 
posle tiče. Vu budučnosti, po tem 
zakonu, budu svi oni soldati, ako hude 
potrebno vu boju, koji su med 19 — 42 
godinah stari, koji drugaé ne spadaju k 
soldačiji. Ovim broj se dene 1,700,000.

—  Rudolf kraljevski nasljednik 
se je prehladil, pak je betežen. Svaki 
dan samo jednu ali dve vure dakle za 
jako kratko vreme ostavi svoju postelju. 
Vreme mu obíéno Jelisava mala hercc- 
govka preklali, koja se samo k njemu 
želi. Mala hercegovka je komaj p l tri 
let stara, ali jako pametno dete. Jako 
joj su se svi raduvali i smejali, kad 
je mala počela magjarski govoriti, vu 
kojim jeziku samo ueétepe tijedne dobiva 
prvi aavuk. Tak je izreki* navucene 
prve magjarske reči, da niti kralj se 
ulje mogel nazad držati od smeha.

— Strahoviti dogodjaj se je 
pripetil vu gopnj. Medjimurju vu ,,Zasad 
gori“ 16-ga o. m. vu noči. Jeden 
čakovečki iandar je strelil jednu ženu, 
pak jednoga mula, a onda pak sam 
sebe. Ov dogodjaj ae je sledeče pripetil. 
Vkrali su jednomukranjcu 18 frt. penez, 
pak zato su dva iandari iz Čakovca vu 
brege iéli, da tolv&je primejo. Dva 
tolvajé su vlovili, na koje je i jen 
/andar pazil vu krčmi, a  drugi pak je 
pri jednim stolu pisal. Medtem se je 
Batinčič Mihalj zvani groziti počel 
žandaru, koj da bude sigurueši, si je 
nabitu pušku pripravnu držal pred 
sobom. A na jedenput se iz nenada 
sproži puška i Batincsics Mihalj, pak 
ra njim stoječa krčmarica, imenom Fras 
Mara mrtvi opadneju dole. Kugla je 
prei. Batincsicsa i krčmarice iš;a i vu 
ormaru se zadela. Ljudi su za tem 
rezbežali i dok Je drugi žandar birova 
zval, da ovil nesreču javi vu Ca ovco,

zul si je on žandar, komu se je puška 
sprožila, nabil si je puéku i s temi 
re č i: znam da bi me obesili! puiku s 
nogom sproži, pak se vubije. Ov Iandar 
se je za Vukan Jano a zval. Sve tri 
su 18-ga o. m. zakopali. A to se je 
sve zbeg 18 frtov pripetilo.

—  Kratké novine Vu Čakovcu 
budu se 23 ga o. m. žrebci pogledavali. 
—  Vu P r i l o k u  budu 27-ga o. m. 
ognjogasci plesuu zabavu obdržavali. — 
f  S t e i n a u e r  J a n o š  grofovski 
gazda je vumrl 16-ga o. m. Steinauer 
je gor. Medjimurcom dobro poznat bil, 
dugo lctab je vu poštenju služil gospo- 
n& svojega. Naj počiva vu miru! —  
H u s z á r  N a n d o r a  negda»njega 
čakovskoga ootariuáa su nedaleko od 
Segc-dina vlovili i 20-ga o. ra. vu čako­
večki reét dopelali.

Kaj je novoga vu velikim svetu?

Jen siguren dečak. Ove dane 
! je jeduo tri let staro dete vu potok 

Ouse poleg Buckingham outri opalo. 
velika voda je  od mah to dete odnesla. 
To vidi uekakov Pickering Williau 14, 
let star dečak, biti se vu vodu, plavi 
za njim i oslobodi ga od smrti. Kak 
ga je vun dovlekel, dete je več svoju 
samosvest zgubilo, ali pomoč doktora ga 
je opet uazad životu dala

Vu Fojojnicezkim kiestru (vu Bos- 
uiji) su jednu cirkvenu opravu čuvali, 
vu kojoj je na sredini čimer Matjaša 

j kralja merkan polt g magjarskog cimera. 
Bržčas je to naš kralj MatijaS kraljici 
iz Bo3uie, Toma*evič Katalini, dal. Nj. 
Veličanstvo naé kralj je to kupil i 
nam Magjarora dal s onim nalogom, da 
ju pri koruneuju budu hasuuvali.

—  Trpljivost Rimskoga pape
Mnogi krat se dogodi, da ženska na 
probu dene trpljivost muža si ali da 
se i takta ienska glava najde, koja bi 
trpljivost i rimskoga pape dotrgls, to 
je niti za veruvati ne. A ipak se je 
dogodilo. Jedna ženska iz Amerike 
je  s pismami došla vu varoš Rim, još 
vu življenju IX . Pius pape, Kak pred 
njega dojde, se biti na kolena pred 
njim i počme se spovedati. .Sveti Oteč* 
Kaj očeš još moja kcerka? Muž me je 
za molil naj njim dam njegovu eliku. 
Dobro je, reči mu da ga dajem pozdra­
viti. Ali duhovni otče sveti . . . .  Kaj 
očeš još? J a  bi rada njihov sveti pod­
pis njemu odnesti za uspomenu. Dobro 
još i to ti včiniin. On joj napiše na 
jen mali paperček. Dragi oteč još 

j jednu mo bu bi imela. Tak? veli rimski 
papa malo srdito, pak kaj bi to bilo? 
Rada bi i pero odnesla s kim su ime 
napisali. Dobro je, veli rimski papa 
srdito makar tiutu i papira odneseš, 
samo da jenput odideš zbogom.

—  Velika nesreča na parobrodu
Iz Messine bi moral o. meseča 13-ga 
jen paiobrod oditi vu Reggio, kad se je 
na jenput velika nesreča dogodila. Kotel 

; se je razhitil i čelu ladju vtopil. Cetiri 
matrozi su se vtopili, a trinajst su 
pak jako oracjeni-

—  Divja bitka 8 švercari. Ove 
dane su se bili švercari s strsžom na 
granici Južne Tirolske i Talijanske 
zemlje. Pozuato je da tak vi 5 0 - 1 0 0  
ima vu jednoj družtvi. Tak se je dogo­
dilo ove dane, da se jc jen čvrsti, jaki 
švercar za vodju postaviti dal i vud- 
rili su na stražu. Ali straža je nje 
odbila i njihovog čvrstog vodja, kojega 
su ove dane vlovili jer njim je onu 
noč vušel.

—  Briisselski kapetan je dobil ove 
dane jednoga lista, vu kojem je sledeče 
stalo: „Dužnost mi je vam javiti, da mi 
je muž prosti ubojuik, koj mi je sirotu 
Mimicu vmoril i vu vrtu zakopal. 
Lucie Aubert“ . Kak dojdu žandari na 
Auberta, da se osvedočiju s tem, kaj 
njim je ženska pisala, vidiju nju-ženu- 
okolo be/ati i kričati vmoril i zakopal 
ju je. Aubert nije bil doma, nego vu 
kafani. Vu vrtu sa baš onda našli jed­
nu kiiticu. kad su zvezanoga Auberta 
dopelali Ubojuik, zakriči jen iandar, taji, 
ako vufa ! kak odpre jednu ladičku i 
vu njoj jednoga maloga peseka uajde. 
„Mimica je steklena bila,“ zakriči muž 
i žsndarom nos dole opadne medjutim

—  K srbsko bugarskomu miru
pruža nadu to, da su velevlasti izrekli 
da Bugari nemreju potrebovati od 
Srbije da bi jim taborske stroške 
nadomestila. Ali od druge strani su 
pak hudi glasi; jeden je to, da su vu 
Serbiji jedno družtvo odkrili, koje se 
je zapriseglo s crnogorci, i koje nastoji 
Milana kralja shititi i s«up s Črnorn- 
gorom pod Nikitovu vlast spraviti Serbiju.

—  Balkan još pod jednom kipi; 
tko aua, jeli nebude na protuletje ogeuj 
zišel?

— Bi8mark herceg ncmački kan­
cellár držal je ove dneve na orsačkim 
spravišču govora proti pozenskim polja- 
kom, i pruska vlada prosi glasuvati, da 
se s to milijunov markah pesnd', skojimi 
penezi bi osvojili poljska dobra, i na 
nje nemške naselnike naselili. Zaradi 
toga su se galicijski poljaki jako raz­
žalostili, i vekši trgovci vu Lembergu 
i Krakovu su držali »pravišče i odlučili 
da pretrgneju svakoga zaveza s nemškom 
posle budu vu Budimpešti obavljali, i 
tam bude središče njihove trgovine.

—  Rusija pak sili nemške Stanov­
nike vu Lievlandu i Kurlandu. i o tro 
potrebuje, da se svako službeuo pismo 
vu ruskim jeziku mora nuter dati, a i 
po školaj se ruski mora vučiti-

— Vu Londonu je jedno 20,000
bezposlenih težakov velDu bunu napra­
vilo; dva dni su robili, po vulicah iduč 
üli su vu štacune i k rali i trli,
Stopram tretji den su je žandari s sol- 
dačkora pomočjum raztirali.

—  Vu Francuzkom parlamentu je 
leva stran zahtevala, da seiodbina neg- 
dašnjib vladavcov pretira; i predloga bu 
dali r a d i  t o g a, ali vlada nije 
žela gori predloga i rekla je , ako her­
cegi daju zroka, onda se njim odstranje- 
nje taki odredi; da bi proti ujim zakona 
podigli, glede toga nega zroka. To se 
je gori zelo.

Nekaj za kratek čas.

Jeden človek nije nikak mogel 
terpeti fiškaljufte. Pripetilo se je jedeu- 
put da ga je jeden gospon zaprosil, da 
bi nekakvu pomoč dal za sprevod jednoga 
siiomaškoga fiškaljuša. Ov človek mu 
taki da 10 forinti, ali ov gospon nije 
toliko penez hotel vzeti, nego mu je 
rekel, da uesme več pobirati kale pet 
seksarov. „Vzemite o, vzemite vi sanio“ 
rekel je te Človek »ako se več to dela 
da se jeden fiškalju pod zemlju spravi 
to budem ja vsaki dan rad na to uekaj 
alduval* No ov gospon je neiiotei na to 
privoliti dok mu je or človek ne rekel, 
dobro, a vi od toga vzemite pet seksa- 
rov za ovoga fiškaljuša. za ostale peneze 
pak pokopajte drugih 19 fiškaijušov.

Jeden gospon je poslal svojega slugu 
s listom k f.ikiljušu. K adaje sluga dimo 
nazad do*c!, zapita ga gospon: „No 
Janči, jeli si dal lista gospouu filkali- 
jušu?“

Janči. „Jesam* ali gospon Jiškali- 
Us ga nebudu mogli prečteti ar su 
slepi.

Gcspon: Ali kak bi to bilo, kaj bi 
g. fiškaliju1 bil slep? Janči. A kak, 
gda sam v bi/u došel, pitali su me 
gospon fjikalijuš, da gde mi je ikerljak, 
a ja sam pak škerljaka na glavi imel.

Učitelj (vzeme iz ž^pa jedno bres- 
ku) „Gledite sim, deca. J a  vezda 
razrežem ovo bresku ua četiri stiani 
Jednu stran od toga pojem. Onda pak 
pojem drugu stran i tretju straa. (Deca 
gledija) Onda pojem i čet vrtu stran. 
Vezda mi povečte dec*>, kaj mi još ostane?

Deca: koščica, gospon navučitelj!

Apotekar: Proti staromu kašlju 
(brelin) nemreju si nikaj boišega kupiti 
kak ovoga teha.

Betežnik: J e , ali mene več prek 
pet ljet kašelj kole.

Apotekar: To je nikaj ne, ako 
njih bude još deset ljet kašelj klal, i 
ouda je ov teli dober.

Mladi gospon: Vekivečen kvar, 
kaj su tam ne bili, jako smo se dobro
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zabavljali. Družtvo samo da se nc 
koturalo od smeha: im znaju ali mi 
veruju ali ne: ja  sam njim jedno za 
drugim najbolše éalje povedal.

Frajlica* A kaj nebi veruvala? im 
oni navek nekaj dobroga poveju, pak 
navek ouo isto jedno za drugim,

A. Kak si dragi brate?
B. Dobro.
A. Kaj pak dela tvoj sin?
B. Duge.

Mati: Rozika, za«aj ti meni neveliš 
dobro jutro, gda v jutro k meni' doj-
deš ? —

Rozika; Ab mamica, im s« mi dve 
več zdavnja poznamo.

Kapelan: Koj dobro dela, on v diku 
nebesi:u dojde- Poveč mi ti lmbrek, kaj 
se p^k s onim pripeti, koj zlo dela?

lmbrek: (jednoga fnkaliuša sin:) 
Njega fiškaliuš brani.

Profesor: Kaj je k taštamenturau 
potrebno?

Dijak: K  taštamentumu je potre­
ben jeden mrtvi i nekaj iraetka.

Jeden prodikator vu Ameriki, kad 
je cdhadjal oa svojih farnikov vkrej, 
na ovakov način se je izpričal: ^Ljub­
ljena bratjal Da od vas ve odhadjam 
nije mi tal, i to zteh trih zrokov“ : Vi 
mene neimate radi, vi jeden drugoga 
ueimate radi, pak niti gospodin Bog 
vas neima rad. Ar, ako bi vi mene 
imeli radi, bi mi mo u dvoljetuu plaču 
zplatili, pak mi onda nebi bili dužni. 
Vi jeden drugoga neimate radi, ar da 
bi radi imeli jeden drugoga, bi vas se 
več ženilo, poleg toga bi i ja  uekaj 
si zaslužil, i Bog vas nema rad; ar da 
bi vas rad ima), bi vas več k seb 
pozval i tak bi si ja več penez zasluži; 
za sprevodih i meiah.

Jeduoga pijanega pieara opomenul 
je iandar po noči, da nebi popeval.

Pak kaj ti niti iandaru nikaj 
neodgovoriš? rekel mu je njegov pajdaS

Daj si mira, povedal bi j i  njemu 
kaj ga ide; nego na nesreči', kaj sam 
dč tak pijan H k treba!

Kaprok Jeli znate, kaj je to 
subordinacija?

Regrut: Je , znamo. Subordinacija 
je, kaj gospon kaprol zapovedaju, to 
mora bi’i,ar drugač dobimo reši a iv ie- 
lczjc nas deneju.

Kaprol: Tak je Anda za pol vure 
da mi sim postavite 20 frt. ar drugač 
vas da n deti vrešt i v železje.

Jedna mlada gospa rekla je jedeu- 
pat cesaru Fridriku drugomu.

Veličanstvo, tulike su več pohva ah 
za tabore dobili, pak joá namirom si 
nove vence ieljiju. Kak je to?

Ali draga gospa odgovori, cesar oni 
su tak ljepo čerleni, pak si ipak obraza 
farbaju. Kak je  pak to?

Ti Miška, kulikoje óva birka Íjét 
stara?

Je, to ti ja prav ueznam kulik«* 
je ljet stara; nego tuliko znam, da bi 
mi mogla mama biti.

CENA ŽITK A
Koruza ua vagi . 5.60 6 —
Pšenica „ ,  . 7.70 8 . —
H ri * .  . 6 . - 6 9 O
Ječmen „ , • • 6 .— 7 .—
Zeb . ,  . . 6 80 7 .
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V é r l i f i v t i l ó  I n l i / f u r e n b  e7e!Ctt egyetemes labdának  neve a latt, ez utóbbi nevet lelje« joggal m egér- 
v v i 11 3 1 ,1 1 1 0  l i U i U R t S U K  demlik, in iie l csakugyan alig letetik betegség, melyben e labdacsok csoda« ha­

tásukat ezersieresei: be nem bisonyitotték volna. A legmakaciabb esetekben,melyben minden egyéb szer iíkeitelenAI 
a lkaliuaíta to tt, ezen laodncBok számtalanszor és a legrövidebb idő a la tt teljes gyógynliit eredményeztek. 1 d o h a i  
1.1 i a l t d n r a e t a l  * 1  U r n j e z á r  1 l e k e r r t  U sI o Ii o k Z m I 1 f r t  A k p .  bérmentetlen utánvótkülde- 
meny l f r t  IO  k r .  ( l e k e r e s n é l  k e i e s e l i l i  n e m  k ü l d e t i k  * z é l . )

S /anitalan levél érkesett. melyek írói bálát mondanak e labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsulyo- 
• abb betegségekben egészeégüL belyreallitásat köszönik, aki csak egyszer kísérletet te tt velük tovább ajánlják.
s o r  S z á m ta la n ,  k ö s z ö n ő  ir a t  k ö z ü l ,  id e  m e l l é k e l v e  k ö z l ü n k  n é h á n y a t .  3 1

L e o n g a n g, 18^3 május 15. foglalkozásál. Kérem szíveskedjék e hálanyilváni- 
Igen tisztelt uram ! Az ön labdacsai valóban ‘ásómat az összes szenvedők javára felhasználni 

csodás Lalássnk nem olyanok mint sok más di és egyszersmind méltóztassék ú j b ó l  k é t  
csért szer- ezek valóban minden baj ellen segil- t e k e r c s  l a b d a c s o t  és két db. chinai 
séget nyújtanak. szappant küldeni. ... Kiváló tisztelettel maradiam

A husvétríi rendelt labdacsok legnagyobb ré- álázatos szolgája, Növik Alajos, lőkertész 
szét barátaim és ismerőseim között osztottam szét
s valamennyien jó hasznukat vették, s még ma- Tekintetes Uram ! Ama feltevésben, hogy az
gaskoru és különféle bajban, betegségben sínylődő ön valamennyi gyógyszere egyenlő jóhalásu, mint 
személyek is ezek által ha nem is teljes egészsé- az ön k i t ű n ő  ía jz y b a lz s a m a , mely azéncsa- 
göket. de tetemeg javulási nyertek es tovább is ládomban néhány idült fagydapanatot hamar meg- 
akarják használni. Fogadja az én legbensöbb há- semmisített, daczára az úgynevezett egyetemes sze- 
lámat és mindazokét. akiknek s/ererencsénk volt rek ellen érzeti ellenszemvemnek arra határoztam 
az ön labdacsai segítségével nyerni vissza egész- el magamat, hogy az ön vértisztitó-labdacsaihoz 
Régünket. Oeutfagor Márton, folyamodom, hogy e kis golyócskák segítségével

ostromoljam sok évi hamorthoidali bajomat. Nem 
Béga-Szf. György, 1882. fel). 16 habozom önnek bevallani.hogy idüli bajom négyheti 

Tiszteli uram! Nem fejezhetem ki eléggé lég- használat után teljesen megszűnt s hogy ismerö- 
mélyebb hálámat az ön labdacsaiért, meri Isten *eiin körében igen buzgón ajánlom e labdacsokat, 
segítsége után egyedül az ön labdacsaitól gyógyult Nincs is semmi kifogásom az ellen, ha ön e so- 
fel í öm, ki már érek óta szenvedett mizererében, rókát n ilvánossan — de névaláírásom nélkül — 
és habár egyelőre még néha be kell vennie a közzé teszi. Kiváló tisztelettel
labdacsukból, de egészsége már annyira helyre Bécs, 1881. teb. 20.
ált, hogy fiatalos frisseséggel űzheti valamennyi C. ». T.

l'Hgj balzsam Tannochinin-hájkenőcs jT.S'&T'X
in i léié fagybajok ellen, \ alauiiiit nagyon üdült sebek ellen is orvosok és laikusok a lta t valamennyi liai növesztő szer kö- 
1 tégely 40 kr. | zo tt a legjobbnak elismerve, 1 csinosan k iállított nagy sse-
( in l v v A - h n l v a ia m  " « lvv‘ bi.tos's«er. i 9  « t _______________________________

J  L d  L 8 8 0 )  1 ü v e g (-«e;40 kr. K f f V P t P m P S  k p R í í P ^  * t C « « d p l  d r  t I SC-
| p | - P i < 8 7 P I 1 P 7 í  M fl,r*gHÍ csejipek) megromlott j  C I C I I I C S  h c l í U l s  beknél,mindennemiimer-

i  v .. o / j i  ,-osz emésztés, minden- ges keléseknél, valam int idöszakoukint megnyíló labdaga-
nenúi alte>tbajok elbn  kitűnő liáiiszer 1 üvegcse 20 kr. Inatoknál, sebes és gyuladt melleknél s hasonló bajoknál ki-
f  ^ l í  f í l - I I  p H  V  *ó tálán osa u ism ert kitűnő bazisze. ka- tüuö"elí bisonyult. 1 tégely 60 kr._____________________  I
v  1,111 , , c u ?  tarhus, rekedtség, szamárhnru stb. el- «Sn . » £ s A  Bulrich A. W.-tól
len. 1 üveg 60 kr. K g y e t e U l P S  t l S Z t l l O - S O  K i t  ü n ő hizisser
Á m p r i l c n i  h ö * S 7  V <‘ I k \  _ l í  Í U i n P J ' •églobh szer j Uiegzavart emésztés minden következményei ugymind féj- 
i i a u v i i n i u  i o b í í  v H C llU A zS  köszvAny és féjas, szédülés, gyoniorgörcs. gyomorhéj, aranyér, dugnia*
beumaszerü bajok ellen. Ára 1 frt 20 kr. 1 stb. ellen 1 csomag ára 1 ír t’

Minden fajtáju lioinöopatliiKns szerek folytou raktáron vannak.
As i t t  felsorolt késsitményeken kívül kapható valamenyi osztiék-m agyar újságban h irdetett köl- és belföld gyógytári 

különlegesség u. m.

Alpesl-ftt-likör JtT iffR Tfí'g 'ílJ Stájer növény nedv £,7,* ____
. , t4 " lr M á r i a - c z e l l i  c s e p p e k
i)r. Komergnausen-féle szenesz- s  . ----------p ~ i  ------- i ^ i
. l e n M i . ' * ' H  “ ( r . S c h a u m a n n - f e l e  i i y o m o r s ó

„ r  r  » ’ l r  , ,  Herbabny - féle Neuroxylin' Í B .
I)r. iliili'land-léle etemtlohényjifí” 1 lrt ai k' _________
Kwizda-féle Köszvcny-tluidum Mész-vas-szyrnp ,llg ; W ‘"<__
1 S* i ___ Oxford fogcseppek _________
Iteetitiilio tliiiduin 1 " 1 | Labdacsok ebek számára
Kornennbargi á lla tp o r^ -« j foiriste-keBÖcs 4,t!” ~
Kerencz pálinka 4,5* j Porok lábizzadás ellen 50krk°‘

Rtb. minden netalán raktáron nem levő czikk kívánatra gyorsan és olcsón megszereztetik
A fr« . i . s l l  n 5 e . r P « „ P » P - P U « P l  o .» u is»  m i  • • • • • !  c  > l ' <  

W ^ b e h i l l i l h e  m e l l e t t  "« « c>  «'»»• « . . * e s e U „ é l  „ lá is v é i l e l  U  e .z k ö z A it e m J h .  30« » —12

C s a k is  tartós gyapjúszövetből e g y  
k ö z é p te r m e tű  fó rrf l é sz é re

p - ..x  .  (jó^vapjuszóvetbö! 4 frt 96 kr.
fcgy óltÖz“tre(|obb gyapjus/.Avetböl 8 ...............
3 10 m éter (tinóm gyapjúszövetből lo  ..............

(legfiu. gyapjúszövetből 12 frt 40 kr 
ITAZÓ’FLAIDEK drbja 4, 5, 8, cgísz 12 frtig 
Legfiu. öltözékeket, nadrág, felsökabat és eső 
köpeiiyszöretek tülffl. Lódén, comuiis Kammgar 
Cheviot.Tricot női kendőket: tekeasztal posztókat 

perw ieut: dossingot ajanl

Alapút,.tott STIKARQFSKIJ. 1866 __ I
g y á r i  r a k t a r a B r  •  n b •  n. 

MINTÁK post'1 bérmente les  küldetnek. Mintalapok 
a szabómester sraknak bérmeutetlenfil küldetnek.
10 írton felüli utánvétel küldemények bérmentve. 
Állandóan több m int 150,000 o. é frt értékű rak­
tárom van. enne! fogva természetes, hogy nagy 
vilagflzletembm sok 1 egész 5 méternyi posztó-vé- 
gek maradnak, esik  hogy ily jmsztóvégeket kény­
telen vagyok jóval a készít isi áron alul tovább 
adni. Minden józanul gondolkodó ember befogja 
látni, . ..  hogy e kis posztóvégekból m inták nem 
küldhetők, mivel néhány száz m inta rendelésénél 
e végből mi sem maradna, ennélfogva tehat való­
ságos szédelgés ha posstókereskedósi ezógekböl 
mintákat hirdetnek, mert es esetekben a minták 
egesz darabból és nem végekből valók, ily eljá­

rásnál a szándtköimeretes.

Megnem felelő posztóvógek ki 
cseréltetnek, vagy a pénz vissza 
küldetik .

I.E4 ELF.ZESEK magyar, német, cseh, len­
gyel olasz és franczia nyelven fogadtatnak el.

I __________ 203 1 -..20,

N yom . Fisrhel V. la» tn la jdonö«n77 j^K

J A »Betegbarát« czimü ró)'iratban számos házi 
szer van ismertetve, melyt „ sok éven kereszti 

mcgbizhatiiknak bizonyultak s ez okból a legmelegob 
ajánlatra méltók. Minden betegnek ismerni kellene 
ropiratot. Különösen pedig azokat, a kik köszvenybe 
vaj.v csuzban, tüdősorvadásban, ideggyengesegbei 
sapkorban stb. szenvednek, arra figyelmeztetjük, bog 
az egyszerű háziszerek által nagyon gyakran rne 
az ugyuevezett gyógyithatlan betegségek is meg 
szűntek. A ki a -Setegbaráiot« olvasui kívánja, a 
irjou egy levelezőlap'ot R i c h t e r  k i a d ó - i n t é  
z e t e n e k  L i p c s é b e ,  mire a röpirat megküldetü 

A megrendelőnek ez költségébe nem kerül.

6819 szám 85.

Arveréii hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbiróiág mint 

telekkönyvi hatóság részéről ezennel 
közhírré tétetik, hogy ZAKÁL H EN R IK  
ügyvéd által képviselt SZERSA M I­
HÁLY hlapicainai lakóinak P R E K  
SZAVECZ MÁRTON kapelicsáki lakos 
ellen 50 frt, tőke b já r. iránti végre­
hajtási ügyében, a u-kanizsai kir. törvény­
székhez tartozó ezen kir. járásbíróság 
területén lévő a VI ik hegykerületi 
402. sztjkben 1358 éi 1879 helyszíne 
lési szám alatt felvett és az adó alapjái 
428 írtra becsűit ingatlan birtok, 
ugyanezen összeg kikiáltási ár és ennek 
megfelelő 10 százalékát bánatpénz le­
tétele kötelezettsége mellett, a Vl-ik 
hegykerületi község házánál

1886. év ápri l-én d. e. 10 órakor
tartandó árverésen eladatni lóg.

A lészletesehb árverési feltételek 
ezen kir. járásbíróság telekkvi osztályá­
nál é> a Vl-ik hegykerületi község bíró­
nál betekiuthetők.

A kir járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság Csáktornyán 1885 ik november 
hó 28-k napján. 329 1— 1

Árverési hirdetményi kivonat.
A perlaki kir. jbiróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
ZAKÁL H E N R IK  ügvéd végrahajta- 
tónak V ESEL SIMON letenyei lakos 
vevő végrehajtást szenvedő elleni árve­
rési feltételek benem tartása iránti 
végrehajtási ügyében a n.-kanizsai kir 
törvényszék (a perlaki kir. járásbíróság, 1 
területén lévő a goricsáni 275. sztjkv- * 
ben fekvő A I 1. 2. 4. 6 7. 9. és 10. 
sor, 404. 402. 1271. 1783. 2295 .2580 . 
és 2610. brsz. — 1 — 2 sor, 3088
és 3322. brsz. a. régi birtok helyett a 
birtokrendezésből kifolyólag kapott A f  
3 sor, 3014. hrsz. a. ingatlanokra az ár­
verést 1218 írtban ezennel megállapí­
tott kikiáltási árbau elrendelte, és hogy 
a tennebb megjelölt ingatlanok az

•386. évi április hó 3 ik napján d 
e 10 órakor

Honosán község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított ki*, 
Liáltási áron alól is eladatai fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
i.igatianok becsárának 10 százalékát kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t. éz. 42.
§ ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó l-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 
8, §-álan, kijelölt óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. L X . t. ez. 170. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előle-' 
gcs elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

K elt Perlakon, 1885 évi novem­
ber hó 21. napján.

A perlaki kir. jbiróság mmt te lek -1® 
•tönyvi hatóság. 330 1 — 1. |>

e q ü i í a b l e Í
életbizlosi tó-társasá«r 

N K W Y O R K B A N  I  

aiapittatott 1859-ben.
Biztosítási tökr 1 *K4.dec. 31. 788.99S.384 o.e Irt I  
atárea-siff vagyona „ „ .. 148.312,01» o é. ír t ■
nyeremi iiy tartalék • 20.733.223 o c Irt H
az 1884.Len k tött oj tii/.tositások H

összege —  — — — 21«.43G,4S>6 o é  írt ■  
az egész nyeremény a biztosítottak közt ősz- 91 

tátik szét. ■

M in d e n  k ö tv é n y  h á r o m  óv m ú lv a  m e g -  H  
t á m a d h a t l a n n á  v á lik .

Magyarországi vezérképviselősége: s |  
Budapest, Vi Andrassvut 12 i] 
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